
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

 (1) ~مح 

 (1)م ي حا م

ِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ى تَنْزِيلُ الْكِتَ   (2)بِ مِنَ اللهَّ

 (2)ار. ي ت هوشي غالب، نها ین کتاب است از جانب خداي فرو فرستادن ا

مَ   (3)لْمُؤْمِنِينَ تٍ ل  ى تِ وَ الَْْرْضِ لَََيَ اوَ ى إنَِّ فيِ السَّ

 (3)مان آورنده گان. ي ا ین است البته نشانه ها براي نه در آسمان ها و زمي هرآئ 

ةٍ ءَايَ آوَ فيِ خَلْقكُِمْ وَ مَا يَبُثُّ مِنْ دَ   (4)تٌ ل قَوْمٍ يُوقِنُونَ ى بَّ

ن ي قيکه  یگروه یسازد از جانوران است نشانه ها برا ینش شما و آنچه پراگنده مي و در آفر

 (4)کنند.  یم

هَارِ وَ مَ ى وَ اخْتِلَ  مَ  آفِ الَّيْلِ وَ النَّ ُ مِنَ السَّ زْقٍ فَأحَْيَا بِهِ الَْْرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَ آأنَْزَلَ اللهَّ ءِ مِنْ ر 

يَ   (5)تٌ ل قَوْمٍ يَعْقِلوُنَ ى حِ ءَايَ ى تَصْرِيفِ الر 

پس زنده ساخت به آن  یزو اختلاف شب و روز و آنچه فرو فرستاد خدا از آسمان از رو 

  (5)فهمند.  یکه م یگروه یدن باد ها است نشانه ها براي ن را بعد مرگ آن و گردان ي زم

ِ نَتْلوُهَا عَلَيْكَ بِالْحَق  ى تِلْكَ ءَايَ  ِ وَ ءَايَ  مفَبِأيَ  حَدِيثٍ  صلىتُ اللهَّ  (6)يُؤْمِنُونَ  ىتِهِ ىبَعْدَ اللهَّ

م آنها را بر تو به حق؛ پس به کدام سخن بعد خدا و نشانه ي نخوا یخدا، م ینها اند نشانه هاي ا

  (6)آورند؟  یمان مي او ا یها

 (7)وَيْلٌ ل كُل  أفََّاكٍ أثَِيمٍ 

 (7)گنهکار.  یبر همه دروغگو  یوا

ِ تُتْلىَى يَسْمَعُ ءَايَ   (8)ش رْهُ بِعَذَابٍ ألَِيمٍ فَبَ  صلىعَلَيْهِ ثُمَّ يُصِرُّ مُسْتَكْبِرًا كَأنَْ لَّمْ يَسْمَعْهَا اتِ اللهَّ

کند متکبرانه مانند  یم یشود بر او باز پافشار یخدا را که خوانده م یت هاي شنود آ یم



 (8. )یده است آنها را؛ پس مژده ده او را به عذاب دردناکي آنکه نشن 

خَذَهَا هُزُوًاىوَ إذَِا عَلِمَ مِنْ ءَايَ  هِينٌ ئِكَ لهَُمْ ا~ىأوُلَ  جتِنَا شَيْئًا اتَّ  (9)عَذَابٌ مُّ

شان است ي ا یگرفت آنها را تمسخر کنان. آنها برا یزي ما چ  یت هاي که دانست از آيو وقت 

 (9). یعذاب خوار کننده ئ 

نْ وَرَ  مُ آم  ِ أوَْلِيَ  صلىئِهِمْ جَهَنَّ خَذُواّ مِنْ دُونِ اللهَّ ا كَسَبُواّ شَيْئًا وَ لََ مَا اتَّ وَ لهَُمْ  لىصءَ آوَ لََ يُغْنِي عَنْهُمْ مَّ

 (10)عَذَابٌ عَظِيمٌ 

و نه  یزي شان آنچه به دست آوردند چ ي دهد غنا از ا یشان دوزخ است. و نمي از آن طرف ا

 (10). یشان است عذاب بزرگيا یر خدا سرپرستان؛ و براي آنچه گرفتند از غ

هِمْ لهَُمْ عَذَابٌ م  ى وَ الَّذِينَ كَفَرُواْ بِآيََ  صلىذَا هُدًىى هَ  جْزٍ ألَِيمٌ تِ رَب   (11)نْ ر 

شان است  ي ا یشان براي پروردگار ا یت هاي ؛ و آنانکه نامعتقد شدند به آین است رهنمائي ا

 (11). ین عذاب درد دهنده ئ ي عذاب از سخت تر

رَ لكَُمُ الْبَحْرَ لِتَجْرِيَ الْفُلْكُ فِيهِ بِأمَْرِهِ  ُ الَّذِي سَخَّ  (12)وَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ  ىوَ لِتَبْتَغُواْ مِنْ فَضْلِهِ  ىاللهَّ

ها در آن به فرمان  یشما بحر را تا روان شود کشت یخدا است آنکه خدمت گذار ساخت برا

 (12)د. ي گن  ید از فضل او و تا باشد سپاس گذاري او و تا طلب کن 

مَ  ا فيِ السَّ رَ لَكُمْ مَّ نْهُ اوَ ىوَ سَخَّ رُونَ ى لِكَ لَََيَ ا فيِ ذَ إنَِّ  جتِ وَ مَا فيِ الَْْرْضِ جَمِيعًا م  تٍ ل قَوْمٍ يَتَفَكَّ

(13) 

کجا از جانب خود. ين است همه ي شما آنچه در آسمان ها و زم یو خدمت گذار ساخت برا

 (13)شند. ي اند یکه م یگروه ین البته نشانه ها است براي نه در اي هرآئ 

ِ لِيَجْزِيَ قَوْمًاقلُْ لِلَّذِينَ ءَامَنُواْ يَغْفِرُواْ لِلَّذِينَ لََ يَرْجُ  امَ اللهَّ  (14)بِمَا كَانُواْ يَكْسِبُونَ  مونَ أيََّ

خدا را تا سزا  ید روز هاي آنانکه ندارند ام یمان آوردند: گذشت کنند برايآنانکه ا یبگو برا

 (14)کنند.  یرا بر حسب آنچه بودند م یدهد قوم

ىلِحًا فَلِنَفْسِهِ ى مَنْ عَمِلَ صَ 
 (15)رَب كُمْ تُرْجَعُونَ  اثُمَّ إلِىَ صلىفَعَلَيْهَا وَ مَنْ أسََاءَ  صلى

که کرد کار بد پس بر او  یخود او است؛ و کس یپس برا یکه عمل کرد کار شائسته ئ  یکس

 (15)د. ي شو یده مي ش برگردانيپروردگار خو  یاست؛ باز به سو



ةَ وَ رَزَقْنَ بَ وَ الْحُكْمَ وَ ى ئِيلَ الْكِتَ آإسِْرَ  ~ىوَ لَقَدْ ءَاتَيْنَا بَنِ  بُوَّ بَ ى النُّ ي  نَ الطَّ لْنَ ىهُمْ م  هُمْ عَلىَ ىتِ وَ فَضَّ

 (16)لمَِينَ ى الْعَ 

 یرا و روز یغمبريرا و پ  یاري ل را کتاب را و هوشياسرائ  یم ما بن ي ن دادي قي و البته به 

 (16)شان را بر جهان ها. ي م ما اي داد یزه ها و برتري شان را از پاکي م ما اي داد

نَ ىتَيْنَ وَ ءَا نَ الَْْمْرِ ى هُمْ بَي  إنَِّ رَبَّكَ  جبَيْنَهُمْ  مءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيًاآبَعْدِ مَا جَ  مإلََِّ مِنْ  اْ ~و فَمَا اخْتَلَفُ  صلىتٍ م 

 (17)مَةِ فِيمَا كَانُواْ فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ى يَقْضِي بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَ 

شان ي کار؛ پس نکردند مخالفت مگر از بعد آنکه آمد به ال واضح از يدلَشان را ي م ما اي و داد

شان روز ي ان اي کند م یم ینه پروردگار تو داوريشان. هرآئ ي ان اي حسادت م یدانش از رو 

  (17)کنند.  یآنچه بودند در آن اختلاف م ۀامت در باري ق

بِعْهَا وَ لََ تَ  اكَ عَلىَى ثُمَّ جَعَلْنَ  نَ الَْْمْرِ فَاتَّ بِعْ أهَْوَ شَرِيعَةٍ م   (18)ءَ الَّذِينَ لََ يَعْلمَُونَ آتَّ

آنان را  یآرزو ها یرو ي کن آن را و نکن پ یرو ي از کار پس پ یم ما ترا بر راهي باز ساخت 

 (18)دانند.  یکه نم

ِ شَيْئًا هُمْ لَنْ يُغْنُواْ عَنْكَ مِنَ اللهَّ قِينَ  لىصءُ بَعْضٍ آلِمِينَ بَعْضُهُمْ أوَْلِيَ ى وَ إنَِّ الظَّ  جإنَِّ ُ وَلِيُّ الْمُتَّ  (19)وَ اللهَّ

نه ستم گاران ي . و هرآئ یزي توانند برهانند از تو از جانب خدا چ یشان هرگز نمي نه اي هرآئ 

 (19)زگاران. ي اند؛ و خدا است دوست پره یشان دوستان بعضي ا یبعض

 (20)ئِرُ لِلنَّاسِ وَ هُدًى وَ رَحْمَةٌ ل قَوْمٍ يُوقِنُونَ آذَا بَصَ ى هَ 

 (20)کنند.  ین مي قي که  یگروه یو رحمت برا یمردم و رهنمائ  یل واضح براي نها اند دلَي ا

جْعَلَهُمْ كَالَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلوُاْ الصَّ  ئَاتِ أنَْ نَّ ي  حْيَاهُمْ وَ آتِ سَوَ ى لِحَ ى أمَْ حَسِبَ الَّذِينَ اجْتَرَحُواْ السَّ ءً مَّ

 (21) ءَ مَا يَحْكُمُونَ آسَ  جمَمَاتُهُمْ 

مان آوردند و يشان را مانند آنانکه اي م ما اي ها آنکه قرار ده یا پنداشتند آنانکه انجام دادند بدي 

 یشان؟ بد است آنچه داوري شان و مرگ ايا یشائسته؟ برابر باشد زنده گان  یکردند کار ها

  (21)کنند.  یم

مَ  ُ السَّ  (22)بِمَا كَسَبَتْ وَ هُمْ لََ يُظْلَمُونَ  مكُلُّ نَفْسٍ  اتُجْزَىتِ وَ الْْرَْضَ بِالْحَق  وَ لِ اوَ ى وَ خَلَقَ اللهَّ

بر حسب آنچه  ین را به حق و تا سزا داده شود هر نفسي ده است خدا آسمان ها و زمي و آفر



 (22)شان ستم کرده نشوند. ي به دست آورد و ا

خَذَ إلَِ  ُ ى هَوَ  وهَهُ ىأَ فَرَأيَْتَ مَنِ اتَّ  اوَ جَعَلَ عَلىَ ىوَ قَلْبِهِ  ىسَمْعِهِ  اعِلْمٍ وَ خَتَمَ عَلىَ اعَلىَ هُ وَ أضََلَّهُ اللهَّ

رُونَ  جبَعْدِ اللهَِّ  موَةً فَمَنْ يَهْدِيهِ مِنْ ى غِشَ  ىبَصَرِهِ   (23)أَ فَلَا تَذَكَّ

نفس خود را و گمراه کرد او را خدا بر  یرا که گرفت معبود خود آرزو  یکس یدي ا پس دي آ

 یست که رهنمائ ي او پرده، پس ک ینائ يگوش او و دل او و ساخت بر ب و مهر نهاد بر یدانش

  (23)د؟ ي ريگ یا پس پند نميکند او را از بعد خدا؟ آ

نْيَا نَمُوتُ وَ نَحْيَا وَ مَا يُهْلِكُنَ  هْرُ  آوَ قَالوُاْ مَا هِيَ إلََِّ حَيَاتُنَا الدُّ إنِْ  صلىلِكَ مِنْ عِلْمٍ اوَ مَا لَهُمْ بِذَ  جإلََِّ الدَّ

 (24)هُمْ إلََِّ يَظُنُّونَ 

کند  یم و نمي شو  یم ما و زنده مي ري م یا، مي ما در دن ین مگر زنده گان ي ست اي و گفتند: ن 

 یشان مگر گمان مي ستند اي ؛ ن ین از دانشي شان به اي ا یست براي هلاک ما را مگر زمانه. و ن

 (24)کنند. 

نَ ى عَلَيْهِمْ ءَايَ  اوَ إذَِا تُتْلىَ تَهُمْ إِ ى تُنَا بَي  ا كَانَ حُجَّ  (25)دِقِينَ ى إنِْ كُنْتُمْ صَ  آئِنَ آأنَْ قَالوُاْ ائْتُواْ بِئَابَ  لََّ تٍ مَّ

نکه يشان مگر ايل اي ما واضح شده، نبود دل یت هاي شان آي شود بر ا یکه خوانده ميو وقت 

 (25)ان؟ ي د شما راست گوي د پدران ما را اگر هست ي اوري گفتند: ب

ُ يُحْ  كِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لََ يَعْلَمُونَ ى مَةِ لََ رَيْبَ فِيهِ وَلَ ىيَوْمِ الْقِيَ  ايِيكُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يَجْمَعُكُمْ إلِىَقلُِ اللهَّ

(26) 

کند شما را در روز  یراند شما را باز جمع مي م یکند شما را باز م یبگو: خدا زنده م

 (26)دانند.  ینممردم  یاري کن بسيست شک در آن ولي امت، ن ي ق

مَ  ِ مُلْكُ السَّ اعَةُ يَوْمَئِذٍ يَخْسَرُ الْمُبْطِلوُنَ  جتِ وَ الْْرَْضِ اوَ ىوَ لِِلَّّ  (27)وَ يَوْمَ تَقُومُ السَّ

امت آن روز ي شود ق یکه برپا م ین. و روزي آسمان ها و زم یخدا است پادشاه  یو برا

 (27)هوده. يان ب ي شوند مدع یان کار مي ز

ةٍ جَاثِيَةً كُ  اوَ تَرَى ةٍ تُدْعَ  جلَّ أمَُّ  (28)بِهَا الْيَوْمَ تُجْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ ىكِتَ  اإلِىَ ا~ىكُلُّ أمَُّ

کتاب خود، امروز  یشود به سو یخوانده م یرا به زانو در آمده. هر ملت  یهر ملت ین يو بب 

  (28)د. ي کرد ید مي د به آنچه بودي شو  یسزا داده م



ا نَسْتَنْسِخُ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ  جبُنَا يَنْطِقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَق  ى ذَا كِتَ ى هَ  ا كُنَّ  (29)إنَِّ

د ي م آنچه بودينوشت  یم مي نه ما بوديبه حق. هرآئ  شما ۀد درباري گو ین است کتاب ما سخن مي ا

 (29)د. ي کرد یشما عمل م

ا الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ  هُمْ فيِ رَحْمَتِهِ ى لِحَ ى فَأمََّ ىتِ فَيُدْخِلهُُمْ رَبُّ
 (30)لِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْمُبِينُ اذَ  ج

شان را پروردگار ي آورد ا یشائسته پس در م یمان آوردند و کردند کار هاي پس اما آنانکه ا

 (30)آشکارا.  یابي ن است آن کامي شان در رحمت خود. اي ا

ا الَّذِينَ كَفَرُ  جْرِمِينَ  اتِي تُتْلىَىمْ تَكُنْ ءَايَ أَ فَلَ  اْ ~و وَ أمََّ  (31)عَلَيْكُمْ فَاسْتَكْبَرْتُمْ وَ كُنْتُمْ قَوْمًا مُّ

د شما ي من خوانده بر شما پس تکبر کرد یت هاي شد آ یا پس نمي و اما آنانکه نامعتقد شدند، آ

 (31)د شما گروه گناه کاران. ي و بود

ِ حَق   اعَةُ إنِْ نَّظُنُّ إلََِّ ظَنًّا وَ مَا  وَ إذَِا قِيلَ إنَِّ وَعْدَ اللهَّ ا نَدْرِي مَا السَّ اعَةُ لََ رَيْبَ فِيهَا قُلْتُمْ مَّ وَ السَّ

 (32)نَحْنُ بِمُسْتَيْقِنِينَ 

 ید شما: نمي چ شک در آن گفتي ست هي امت ني خدا حق است و ق ۀنه وعديو چون گفته شد: هرآئ 

 (32)ن کننده گان. يقي م ما به آن ي ستي و ن یم گمان مگر گماني کن یامت، نمي ست قي م چي دان 

ا كَانُواْ بِهِ  ئَاتُ مَا عَمِلوُاْ وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ  (33)يَسْتَهْزِئُونَ  ىوَ بَدَا لهَُمْ سَي 

شان را آنچه بودند به آن ي ها آنچه عمل کردند و در بر گرفت ا یشان بدي ا یدا شد براي و هو

 (33)کنند.  یتمسخر م

نْ نَّ ىذَا وَ مَأوَْ ى ءَ يَوْمِكُمْ هَ آكُمْ كَمَا نَسِيتُمْ لِقَ ىمَ نَنْسَ وَ قِيلَ الْيَوْ  ارُ وَ مَا لكَُمْ م   (34)صِرِينَ ى كُمُ النَّ

ن و ي د ملاقات روز خود را اي م شما را چنانکه فراموش کردي و گفته شد: امروز فراموش کرد

  (34). دهنده گان یاري شما از  یست براي گاه شما دوزخ است و ني جا

خَذْتُمْ ءَايَ اذَ  كُمُ اتَّ تْكُمُ الْحَيَو ى لكُِمْ بِأنََّ ِ هُزُوًا وَ غَرَّ نْيَااتِ اللهَّ فَالْيَوْمَ لََ يُخْرَجُونَ مِنْهَا وَ لََ هُمْ  جةُ الدُّ

 (35)يُسْتَعْتَبُونَ 

ه ب داد شما را زندي خدا را مسخره و فر یت هاي د شما آي ن شما را است به سبب آنکه گرفتي ا

شوند که عذر  یشان طلب کرده مي رون کرده از آن و نه ايشوند ب  یا. پس امروز نمي دن  یگان 

  (35)کنند.  یخواه



مَ   (36)لمَِينَ ىتِ وَ رَب  الَْْرْضِ رَب  الْعَ اوَ ى فَلِلَّهِ الْحَمْدُ رَب  السَّ

هان ها. ن، پروردگار ج يخدا است ثنا و سپاس پروردگار آسمانها و پروردگار زم یپس برا

(36) 

مَ آوَ لَهُ الْكِبْرِيَ  ْ(37)وَ هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  صلىتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ىءُ فيِ السَّ

  (37)ار. ي ت هوشي ن؛ و او است غالب، نهاياو است عظمت در آسمانها و زم یو برا

 

 

 


